
The representation on this map of any other road, track or
path is no evidence of the existence of a right of way

Nid yw ymddangosiad unrhyw ffordd neu drac neu lwybr arall
ar y map hwn yn profi bod hawl i dramwyo ar hyd-ddynt

Footpath / Llwybr troed

Byway open to all traffic /
Cilffordd yn agored i bob trafnidiaeth

Restricted byway / Cilffyrdd cyfyngedig

Bridleway / Llwybr march

OTHER PUBLIC ACCESS / MYNEDIAD CYHOEDDUS ARALL

Other routes with public access (not normally shown in urban areas) /
Llwybrau eraill gyda mynediad iÕr cyhoedd (ni ddangosir mewn ardaloedd trefol)

The exact nature of the rights on these routes and the existence of any restrictions may be checked
with the local highway authority. Alignments are based on the best information available

Gellir holiÕr awdurdod ffyrdd lleol am union natur yr hawliau ar y llwybrau hyn ac unrhyw gyfyngiadau
syÕn bodoli. MaeÕr aliniadau yn seiliedig ar y wybodaeth orau sydd ar gael

Permissive footpath /
Llwybr troed caniataol

Permissive bridleway /
Llwybr merlota caniataol

Footpaths and bridleways along which landowners
have permitted public use but which are not rights of
way. The agreement may be withdrawn

Llwybrau a llwybrau merlota y mae tirfeddianwyr wedi
 caniatau iÕr cyhoedd eu defnyddio ond nad ydynt yn
 hawliau tramwy. Gellir diddymuÕr cytundeb

Traffic-free cycle route / Trywydd beicio  yn rhydd o drafnidiaeth

1 National cycle network  route number - on road /
Rhif trywydd rhwydwaith beicio cenedlaethol Ð ar ffordd

National cycle network  route number - traffic free /
Rhif trywydd rhwydwaith beicio cenedlaethol Ð yn rhydd o drafnidiaeth1

From 2nd May 2006 roads used as public paths were
redesignated as restricted byways. They provide a right of way
for walkers, horse riders, cyclists and other non-mechanically
propelled vehicles

Ers 2ed o Fai 2006 mae ffyrdd a ddefnyddir fel llwybrau
cyhoeddus wedi cael eu ail-ddisgrifio fel cilffyrdd cyfyngedig.
Maent yn rhoi hawliau tramwy ar gyfer cerddwyr, beicwyr a
cerbydau ddi-beiriannol eraill

ROADS AND PATHS / FFYRDD A LLWYBRAU

Road generally more than 4 m wide / Ffordd syÕn lletach na 4 m yn gyffredinol

Path / Llwybr

Secondary road / Ffordd eilaidd

Dual carriageway / Ffordd ddeuol

Motorway / Traffordd

Road generally less than 4 m wide / Ffordd syÕn gulach na 4 m yn gyffredinol

Other road, drive or track, fenced and unfenced / Ffordd, dreif  neu drac arall wedi
neu heb eu ffensio

Not necessarily rights of way / Nid ‰ hawliau tramwy o anghenraid

Service Area /
Ardal Wasanaeth

Junction Number /
Rhif  y gyffordd

Ferry; Ferry P - passenger only / Fferi; Fferi P - teithwyr yn unig

Narrow road with passing places / Ffordd gul gyda mannau pasio

Road under construction / Ffordd yn cael ei hadeiladu

Gradient: steeper than 20% (1 in 5); 14% (1 in 7) to 20% (1 in 5) /
Rhediad: 20% (1 mewn 5) ac yn fwy serth; 14% (1 mewn 7) i 20% (1 mewn 5)

Ferry

M1 or A6(M)

A 35

B 3074

NATURAL FEATURES / NODWEDDION NATURIOL

Mud / Llaid

Sand; sand and shingle /
Tywod; tywod a cherrig m‰n

Loose rock /
Creigiau rhydd

Outcrop /
Brig

Vertical face/cliff /
Wyneb unionsyth/clogwyn

Boulders /
Cerrig mawrion

Scree /
Sgri

CUSTOMER INFORMATION / GWYBODAETH I GWSMERIAID

Whilst we have endeavoured to ensure that the information in this product is
accurate, we cannot guarantee that it is free from errors and omissions, in
particular in relation to information sourced from third parties

Reproduction in whole or in part by any means is prohibited without the prior
written permission of Ordnance Survey

Ordnance Survey, the OS Symbol, Arolwg Ordnans, OS and Explorer are
registered trademarks of Ordnance Survey, the national mapping agency of
Great Britain. Made, printed and published by Ordnance Survey, Southampton,
United Kingdom

General information about the work of Ordnance Survey, its products and
services is available from Customer Service Centre, Ordnance Survey, Romsey
Road, SOUTHAMPTON, United Kingdom, SO16Ê4GU. Phone: Customer
Service Centre 08456 05 05 05 (Lo-call), Fax: 023 8079 2615. Web site:
www.ordnancesurvey.co.uk/leisure

Er ein bod yn gwneud pob ymdrech i wneud yn siwr fod y wybodaeth yn y cynnyrch yma yn
gywir, gallwn ddim gwarantu ei bod yn rhydd o gamgymeriadau a hepgoriadau, yn benodol
mewn perthynas i wybodaeth a ffynhonnellwyd o drydydd parti

Gwaherddir ei atgynhyrchu, naill aiÕn gyfan neuÕn rhannol, heb ganiat‰d ysgrifenedig yr
Arolwg Ordnans ymlaen llaw

Mae Ordnance Survey, Symbol OS, Arolwg Ordnans, OS a Explorer yn nodau masnach
cofrestredig yr Arolwg Ordnans, asiantaeth mapiau cenedlaethol Prydain Fawr.
Gwnaethpwyd, argraffwyd a chyhoeddwyd gan yr Arolwg Ordnans, Southampton, Deyrnas
Unedig

Mae mwy o wybodaeth yngl¹n a cynnyrch, gwasanaethau a gwaith yr Arolwg Ordnans ar
gael oÕr Canolfan Gwasanaeth Cwsmeriaid, Arolwg Ordnans / Ordnance Survey, Romsey
Road, SOUTHAMPTON, SO16 4GU. Ff™n: Canolfan Gwasanaeth Cwsmeriaid 08456 05
05 04 (galwadau ar gyfradd leol). Fax: 023 8079 2615 Gwefan:
www.ordnancesurvey.co.uk/hamdden

National Trail / Long Distance Route; Recreational route

Llwybr Cenedlaethol neu Llwybr Hirbell; Llwybr hamdden

Station, open to passengers; siding /
Gorsaf, ar agor i deithwyr; cilffordd

Cutting; tunnel; embankment /
Trychfa; twnnel; arglawddNarrow gauge / Rheilffordd gul

Light rapid transit system
(LRTS); station /
System gludo ysgafn gyflym
(LRTS); gorsaf

Multiple track / Trac lluosog
Single track / Trac sengl

standard
gauge /

rheilffordd
safonol

Coniferous trees /
Coed conwydd

Non-coniferous trees /
Coed di-g™n

Coppice / Coedlan
Orchard / Perllan

Scrub / Prysgoed Bracken, heath or rough grassland /
Rhedyn, rhosydd neu lastir garw

Marsh, reeds or saltings /
Corsydd, brwyn neu forfa

1:25 000 Scale Colour Raster / Graddfa 1:25 000 Raster Lliw

PUBLIC RIGHTS OF WAY /
HAWLIAU TRAMWY CYHOEDDUS

VEGETATION / PLANHIGION

Main road /  Priffordd
A 30

OS Explorer Map

Public rights of way shown on this map have been taken from local
authority definitive maps and later amendments. Rights of way are
liable to change and may not be clearly defined on the ground. Please
check with the relevant local authority for the latest information

DawÕr hawliau tramwy cyhoeddus a ddangosir ar y map hwn o fapiau
swyddogol awdurdodau lleol a newidiadau diweddarach. Mae hawliau
tramwy yn gallu newid ac maeÕn bosibl nad ydydynt wediÕu diffinioÕn
eglur ar y tir. Holwch yr awdurdod lleol perthnasol am yr wybodaeth
ddiweddaraf
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Contours maybe at
5 or 10 metre

vertical intervals

Mae cyfwng fertigol o
5 neu 10 metr

rhwng y cyfuchinau

Limits of vegetation are defined by positioning of symbols / Mae terfynnau planhigion yn cael eu dangos trwy osodiad y symbolau

RAILWAYS / RHEILFFYRDD

Road over; road under; level crossing /
Heol drosodd; heol o dan;
croesfan rheilffordd
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